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1. Цели и задачи учебной дисциплины

Целями освоения дисциплины «Иностранный язык» в рамках первой ступени высшего 
профессионального образования являются повышение исходного уровня владения иностран­
ным языком, обучение практическому владению языком специальности для его активного при­
менения в профессиональной деятельности.

Задачами аспекта «Профессионально ориентированный язык» являются:
• развитие умений чтения литературы по специальности с целью извлечения информации;
• развитие навыков аннотирования, реферирования и перевода специальной литературы;
• развитие основных навыков письма для ведения переписки и подготовки публикаций;
• развитие умений говорения в рамках знакомой профессионально ориентированной лексики;
• развитие информационной культуры.

2. Место дисциплины в структуре ОП но направлению подготовки

Дисциплина «Иностранный язык» входит в базовый цикл ОП. Обучение иностранному 
языку студентов рассматривается как составная часть вузовской программы гуманитаризации 
высшего образования, как органическая часть процесса осуществления подготовки высококва­
лифицированных специалистов, активно владеющих иностранным языком как средством ин­
теркультурной и межнациональной коммуникации, как в сферах профессиональных интересов, 
так и в ситуациях социального общения.

Наличие необходимой коммуникативной компетенции дает возможность выпускнику вести 
плодотворную деятельность по изучению и творческому осмыслению зарубежного опыта в 
профилирующих и смежных областях науки и техники, а также в сфере делового профессио­
нального общения.

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине «Иностранный язык», 
соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:
• способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностран­
ном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия (ОК-5);

• способностью к самоорганизации и самообразованию (ОК-7).
В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

знать: грамматику и лексику изучаемого иностранного языка, правила речевого этикета (ОК-5); 
приемы, формы и методы проведения индивидуальной и групповой работы в целях рамках по­
вышения интеллектуального культурного, нравственного, физического и профессионального 
самосовершенствования (ОК-7).
уметь: осуществлять перевод специальной литературы с иностранного языка на иностранный 
язык (ОК-5); вести самостоятельные исследования целях рамках повышения интеллектуально­
го, культурного, нравственного, физического и профессионального самосовершенствования 
(ОК-7).
владеть: навыками устной речи на иностранном языке для общения в профессиональной дея­
тельности, основами деловых коммуникаций и речевого этикета изучаемого иностранного язы­
ка (ОК-5); способностью и готовностью к диалогу и восприятию альтернатив, участию в дис­
куссиях по проблемам общественного и мировоззренческого характера, формировать и аргу­
ментировано отстаивать собственную позицию по различным проблемам; использовать поло­
жения и категории для оценивания и анализа различных социальных тенденций, фактов и явле­
ний (ОК-7).



4. Объем дисциплины и виды учебной работы. Общая трудоемкость дисциплины

Общая трудоемкость дисциплины составляет 360 часов (10 зачетных единиц)

Вид учебной работы
Всего

часов/з.е.
Семестры

1 2 3
Контактные часы (всего) 36,85/1,03 12,25/0,34 12,25/0,34 12,35/0,35
В том числе:
Лекции (Л) -

Практические занятия (ПЗ) 36/1 12/0,33 12/0,33 12/0,34
Семинары (С) -

Лабораторные работы (ЛР) -

Контактная работа в период аттестации (КРАт) 0,85/0,02 0,25/0,007 0,25/0,007 0,35/0,01
Самостоятельная работа под руководством 
преподавателя (СРП)
Самостоятельная работа (СР) (всего) 307/8,53 92/2,56 92/2,56 123/3,41
В том числе:
Курсовой проект (работа)
Расчетно-графические работы
Реферат
Другие виды СР (если предусматриваются, при­
водится перечень видов СР)
1. Подготовка устного сообщения по теме.
2. Выполнение переводов.
3. Заучивание новых лексических единиц.

108/3
108/3

91/2,53

36/1
36/1

20/0,56

36/1
36/1

20/0,56

36/1
36/1

51/1,41
Контроль (всего) 16,15/0,44 3,75/0,1 3,75/0,1 8,65/0,24
Форма промежуточной аттестации: 
зачет, экзамен

зачет зачет экзамен

Общая трудоемкость 360/10 108/3 108/3 144/4



5. Структура и содержание дисциплины
5.1. Структура дисциплины

№
п/п

Раздел
дисциплины

Виды учебной работы, включая 
самостоятельную и трудоемкость (в часах)

Ч

с/
п

з

К
РА

Т

С
РП

К
он

тр
ол

ь

и

семестр

1. Land surveying 1 13
2. Land cadastre 1 13
3. Urban cadastre 2 13
4. City planning 2 13
5. Design and layout of road systems 2 13
6. Land Market 2 13
7. Environmental protection 2 14
8. Промежуточная аттестация: зачет - 0,25 3,75 -

2 семестр
1. Foundation movements 1 13
2. Cartography 1 13
3. Map projections 2 13
4. Photogrammetry 2 13
5. Soil as a natural resource 2 13
6. Soil structure 2 13
7. Land use planning 2 14
8. Промежуточная аттестация: зачет - 0,25 3,75 -

3 семестр
1. Metrology 1 17
2. Land protection 1 17
3. Nature management 2 17
4. Land code 2 18
5. Land inventory 2 18
6. Landscape science 2 18
7. Life Safety 2 18
8. Промежуточная аттестация: экзамен - 0,35 8,65 -

Всего: 36 0,85 16,15 307



5.2. Содержание разделов дисциплины «Иностранный язык», образовательные технологии

№
п/п

Наименова­
ние темы 

дисциплины

Трудоем­
кость

часы/зач.
ед.)

Содержание

Формируе­
мые компе­

тенции
Результаты освоения 

(знать, уметь, владеть)

Образова­
тельные

технологии

1 семестр

1. Land
surveying 1/0,02

Грамматика: оборот there is / there are, 
числительные. Степени сравнения прила- 
гательны
Чтение текстов “Surveying techniques”, 
“Types of surveys”.
Говорение: сообщение по теме практиче­
ского занятия.
Письмо: письменный перевод текста.

ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 
языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка.

Коммуни­
кативное
обучение

2. Land
cadastre

1/0,02

Грамматика: Четыре типа вопроситель­
ных предложений. Simple в активном за­
логе.
Чтение текстов “Land cadastre”, “Proce­
dure of the state cadastral registration of 
land plots”.
Говорение: краткое сообщение по прой­
денной теме.
Письмо: письменный перевод текста с 
учетом особенностей функционального 
научного стиля.

ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 
языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка.

Дифферен­
цированное

обучение

3.
Urban

cadastre 2/0,05

Грамматика: Употребление инфинитива 
для выражения цели.
Чтение текста по специальности “The 
main benefits of an urban cadastre”, “Vacant 
property”, постановка вопросов к тексту. 
Говорение: составление устного сооб­
щения.
Письмо: письменное составление соб-

ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 
языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече-

Индивиду­
ализация
обучения



ственного текста по пройденной теме. вого этикета изучаемого иностранного языка.

4. City
planning 2/0,06

Грамматика: Придаточные предложения 
условия и времени.
Чтение текстов “City planning”, “Types of 
settlements”.
Г оворение: обсуждение прочитанных 
текстов, краткое выступление по прой­
денной теме.
Письмо: составление плана к прослу­
шанному тексту.

ОК-5
ОК-7

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета; при­
емы, формы и методы проведения индивидуаль­
ной и групповой работы в целях рамках повыше­
ния интеллектуального культурного, нравствен­
ного, физического и профессионального самосо­
вершенствования.
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык; вести самостоятельные исследования целях 
рамках повышения интеллектуального, культур­
ного, нравственного, физического и профессио­
нального самосовершенствования.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 
языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка; 
способностью и готовностью к диалогу и воспри­
ятию альтернатив, участию в дискуссиях по про­
блемам общественного и мировоззренческого ха­
рактера, формировать и аргументировано отстаи­
вать собственную позицию по различным про­
блемам; использовать положения и категории для 
оценивания и анализа различных социальных 
тенденций, фактов и явлений.

Технология
тестирова­

ния

5.
Design and 
layout of 
road sys­

tems

2/0,06

Грамматика: Progressive в активном зало­
ге.
Лексика по теме “Design and layout of road 
systems”.
Чтение текстов “Design and layout of road 
systems”, “Principles of road construction”.
Г оворение: беседа по пройденной теме. 
Письмо: письменное изложение научной 
статьи.

ОК-5
ОК-7

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета; при­
емы, формы и методы проведения индивидуаль­
ной и групповой работы в целях рамках повыше­
ния интеллектуального культурного, нравствен­
ного, физического и профессионального самосо­
вершенствования.
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык; вести самостоятельные исследования целях

Проектная
технология



рамках повышения интеллектуального, культур­
ного, нравственного, физического и профессио­
нального самосовершенствования.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 
языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка; 
способностью и готовностью к диалогу и воспри­
ятию альтернатив, участию в дискуссиях по про­
блемам общественного и мировоззренческого ха­
рактера, формировать и аргументировано отстаи­
вать собственную позицию по различным про­
блемам; использовать положения и категории для 
оценивания и анализа различных социальных 
тенденций, фактов и явлений.

6.
Land Mar­

ket 2/0,06

Грамматика: Модальные глаголы сап, 
may, must и их эквиваленты.
Чтение текстов “Objectives and methods 
of land market”, “Land property relations”.
Г оворение: краткий пересказ текста 
“Getting the Best Honey”, составление 
диалогов по пройденной теме.
Письмо: письменное изложение одного 
из прочитанных текстов.

ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 

языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка.

Игровая
технология

7. Environ­
mental

protection

2/0,06

Грамматика: Perfect в активном залоге. 
Лексика по теме “Environmental protec­
tion”.
Чтение текстов по специальности “Envi­

ronmental protection”, “Ecological problems”. 
Г оворение: обсуждение прочитанных тек­

стов.
Письмо: письменный перевод отдельных 
предложений из текста для чтения.

ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 

языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка.

Технология 
обучения в 
сотрудни­

честве



Итого: 12/033
2 семестр

1. Foundation
movements 1/0,02

Грамматика: повторение активного за­
лога.

Лексика по теме “Foundation movements”. 
Чтение текстов'по специальности “Swell­
ing and Shrinking Soils”, “Foundation Set­
tlement”, определение их основного со­
держания по знакомым опорным словам. 
Говорение: устная постановка вопросов к 
тексту по специальности, развернутые 
ответы на вопросы.
Письмо: письменное выполнение лекси­
ко-грамматических упражнений.

■ ■
ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 

языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка.

Коммуни­
кативное
обучение

2. Cartography 1/0,02

Грамматика: пассивный залог (Simple). 
Лексика по теме “Cartography”.
Чтение текстов “History of Mapmaking”, 
“Map types”, “Map design”, постановка во­
просов к текстам, сообщение фактов по 
прочитанным текстам.
Говорение: краткое изложение прочитан­
ных текстов, обсуждение пройденной те­
мы.
Письмо: письменное выполнение лекси­
ко-грамматических упражнений.

ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 

языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка.

Дифферен­
цированное

обучение

3. Map
projections

2/0,05

Грамматика: пассивный залог (Progres­
sive).
Лексика по теме “Map projections”. 
Чтение: чтение текстов “Classes of map 
projections and their use”, “Digital Maps”. 
Г оворение: обсуждение прочитанных 
текстов с использованием поставленных 
к ним вопросов, краткое выступление по 
пройденной теме.
Письмо: письменный перевод текста, по­
становка к нему вопросов.

ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 

языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка.

Индивиду­
ализация
обучения



4.-7 Photogram-
metry

2/0,06

Грамматика: пассивный залог (Perfect). 
Лексика по теме “Photogrammetry”. 
Чтение текстов “Earth remote sensing”, 
“Aviation photography”, “Satellite image­
ry”.
Говорение: краткий пересказ текста, со­
ставление диалогов по пройденной теме. 
Письмо: письменный перевод отдельных 
предложений из текста для чтения.

ОК-7

Знать: приемы, формы и методы проведения ин­
дивидуальной и групповой работы в целях рамках 
повышения интеллектуального культурного, 
нравственного, физического и профессионально­
го самосовершенствования.
Уметь: вести самостоятельные исследования це­
лях рамках повышения интеллектуального, куль­
турного, нравственного, физического и профес­
сионального самосовершенствования.
Владеть: способностью и готовностью к диалогу 
и восприятию альтернатив, участию в дискуссиях 
по проблемам общественного и мировоззренческо­
го характера, формировать и аргументировано от­
стаивать собственную позицию по различным 
проблемам; использовать положения и категории 
для оценивания и анализа различных социальных 
тенденций, фактов и явлений.

Технология
тестирова­

ния

5.
Soil as a
natural
resource

2/0,06

Грамматика: согласование времен. 
Лексика по теме “Soil as a natural re­
source”.
Чтение текстов по специальности. 
Говорение: краткое сообщение по прой­
денной теме с использованием изученной 
лексики, составление диалогов.
Письмо: письменный перевод текста с 

учетом особенностей функционального 
научного стиля.

ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 

языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка.

Проектная
технология

6. Soil
structure 2/0,06

Грамматика: прямая и косвенная речь. 
Лексика по теме “Soil structure”.
Чтение текстов “Soil components”, 
“Texture”, “Soil colour”, их перевод, со­
ставление к ним планов.
Г оворение: пересказ текстов.

Письмо: воспроизведение текста в пись­
менном виде при двукратном прослуши­
вании.

ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 

языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка.

Игровая
технология



-7 . Land use 
planning

2/0,06_

Грамматика: составные союзы.
Лексика по теме “Land use planning”. 
Чтение текстов по специальности “Prin­
ciples of Land use planning”, “Rural and 
agricultural Land use planning”.
Говорение: обсуждение прочитанных. 
Письмо: письменный перевод текста.

ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык. /jjaassfe.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 

языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка.

Технология 
обучения в 
сотрудни- 

честве

Итого: 12/033

3 семестр

1. Metrology 1/0,02

Грамматика: ифинитив, функции инфи­
нитива в предложении.
Чтение текстов “Applied metrology”, 
“Metrology equipment”, определение их 
основного содержания.
Г оворение: устная постановка вопросов к 
тексту по специальности, развернутые 
ответы на вопросы.
Письмо: письменное выполнение лекси­
ко-грамматических упражнений по теме 
практического занятия.

ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 

языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка.

Коммуни­
кативное
обучение

2.
Land

protection 1/0,02

Грамматика: модальные глаголы (need, 
should, ought, dare).
Лексика по теме “Land protection”.
Чтение текстов “Pest control of land”, “Pro­
tected area”, постановка вопросов к тек­
стам, сообщение фактов по прочитанным 
текстам.
Говорение: краткое изложение прочи­
танных текстов, обсуждение пройденной 
гемы.
Письмо: письменное выполнение лекси­
ко-грамматических упражнений по теме 
занятия.

ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 

языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка.

Дифферен­
цированное

обучение



3.
Nature 

manage- * 
ment

2/0,06-,
vw&zr r "

Грамматика: причастие.
Лексика по теме “Nature management”. 
Чтение текстов “Park management”, “For­
est management”.
Г оворение: обсуждение прочитанных 
текстов с использованием поставленных к 
ним вопросов.
Письмо: письменный перевод текста, 
постановка к нему вопросов.

ОК-5
ОК-7

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета; при­
емы, формы и методы проведения индивидуаль­
ной и групповой работы в целях рамках повыше­
ния интеллектуального культурного, нравствен­
ного, физического и профессионального самосо- .вершенствования.
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык; вести самостоятельные исследования целях 
рамках повышения интеллектуального, культур­
ного, нравственного, физического и профессио­
нального самосовершенствования.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 
языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка; 
способностью и готовностью к диалогу и воспри­
ятию альтернатив, участию в дискуссиях по про­
блемам общественного и мировоззренческого ха­
рактера, формировать и аргументировано отстаи­
вать собственную позицию по различным про­
блемам; использовать положения и категории для 
оценивания и анализа различных социальных 
тенденций, фактов и явлений.

Индивиду­
ализация^.
обучения

4. Land code 2/0,06

Грамматика: герундий.
Лексика по теме “Land code”.
Чтение текстов “Land Legislation”, “Own­
ership of Land”, “Regulation of Land Rela­
tions”.
Говорение: краткий пересказ текста, со­
ставление диалогов по пройденной теме. 
Письмо: письменный перевод отдельных 
предложений из текста для чтения.

ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 

языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка.

Технология
тестирова­

ния



5.
Land

inventory 2/0,06

Грамматика: условные предложения. 
Лексика по теме “Land inventory”.
Чтение текстов по специальности “Land 
nventory maps”, “Commercial Land Inven­
tory”.
Говорение: краткое сообщение по прой­
денной теме с использованием изученной 
лексики.
Письмо: письменный перевод текста с 
учетом особенностей научного стиля.

ОК-5

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета. 
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 

языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка.

Проектная
технология

Т’-.’-ЭУ*

6.
Landscape

science 2/0,06

Грамматика: сложное дополнение. 
Лексика по теме “Landscape science”. 
Чтение текстов “Land cover change”, 
“Landscape achitecture”, их перевод, со­
ставление к ним планов.
Говорение: пересказ текстов.
Письмо: воспроизведение текста в пись­
менном виде при двукратном прослуши­
вании.

ОК-5
ОК-7

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета; при­
емы, формы и методы проведения индивидуаль­
ной и групповой работы в целях рамках повыше­
ния интеллектуального культурного, нравствен­
ного, физического и профессионального самосо­
вершенствования.
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык; вести самостоятельные исследования целях 
рамках повышения интеллектуального, культур­
ного, нравственного, физического и профессио­
нального самосовершенствования.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 
языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка; 
способностью и готовностью к диалогу и воспри­
ятию альтернатив, участию в дискуссиях по про­
блемам общественного и мировоззренческого ха­
рактера, формировать и аргументировано отстаи­
вать собственную позицию по различным про­
блемам; использовать положения и категории для 
оценивания и анализа различных социальных 
тенденций, фактов и явлений.

Игровая
технология



7. Life Safety

::

2/0,06

Грамматика: сложное подлежащее. 
Лексика по теме “Life Safety”.
Чтение текста по специальности “Life- 
safety system”, извлечение из него профес­
сиональной лексики. .
Г оворение: обсуждение....прочитанного
текста. ’
Письмо: письменный перевод текста.

ОК-5
ОК-7

Знать: грамматику и лексику изучаемого ино­
странного языка, правила речевого этикета; при­
емы, формы и методы проведения индивидуаль­
ной и групповой работы в целях рамках повыше­
ния интеллектуального культурного, нравствен­
ного, физического и профессионального самосо­
вершенствования.
Уметь: осуществлять перевод специальной лите­
ратуры с иностранного языка на иностранный 
язык; вести самостоятельные исследования целях 
рамках повышения интеллектуального, культур­
ного, нравственного, физического и профессио­
нального самосовершенствования.
Владеть: навыками устной речи на иностранном 
языке для общения в профессиональной деятель­
ности, основами деловых коммуникаций и рече­
вого этикета изучаемого иностранного языка; 
способностью и готовностью к диалогу и воспри­
ятию альтернатив, участию в дискуссиях по про­
блемам общественного и мировоззренческого ха­
рактера, формировать и аргументировано отстаи­
вать собственную позицию по различным про­
блемам; использовать положения и категории для 
оценивания и анализа различных социальных 
тенденций, фактов и явлений.

Технология 
обучения в 
сотрудни­

честве

Итого: 12/034
Всего: 36/1



м
5.3. Практические занятия, их наименование, содержание и объем в часах

№
п/п

№ раз­
дела 

дисци­
плины

Наименование практических и семинарских занятий

Объем в часах 
/ трудоем­
кость в з.е.

1 семестр
1. 1. Land surveying 1/0,02
2. • ■2Z.. Land cadastre 1/0,02
3. Щ Urban cadastre 2/0,05
4. 4. City planning 2/0,06
5. 5. Design and layout of road systems 2/0,06
6. 6. Land Market 2/0,06
7. 7. Environmental protection 2/0,06

Итого: 12/0,33
2 семестр

8. 1. Foundation movements 1/0,02
9. 2. Cartography 1/0,02
10. О • Map projections 2/0,05
11. , 4 - | Photogrammetry 2/0,06
12. ■5;- Soil as a natural resource , 2/0,06
13. 6. Soil structure 2/0,06
14. 7. Land use planning 2/0,06

Итого: 12/0,33
3 семестр

15. 1. Metrology 1/0,02
16. 2. Land protection 1/0,02
17. 3. Nature management 2/0,05
18. 4. Land code 2/0,06
19. 5. Land inventory 2/0,06
20. 6. Landscape science 2/0,06
21. 7; Life Safety 2/0,06

Итого: | 12/0,34
Всего: 36/1



5.4. Семинарские занятия, их наименование, содержание и объем в часах
Семинарские занятия учебным планом не предусмотрены.

5.5. Лабораторные занятия, их наименование и объем в часах
Лабораторные занятия учебным планом не предусмотрены.

» 1 V
5.6. Примерная тематика курсовых проектов (работ)
Курсовой проект (работа) учебным планом не предусмотрены.

pi' ; !' 
iM5.7. Самостоятельная работа

! ■Ш Содержание и объем самостоятельной работы

№
п/п

Разделы и темы 
рабочей програм­
мы самостоятель­

ного изучения

Перечень домашних заданий и других вопросов для са­
мостоятельного изучения

Объем в 
часах/

трудоемкость 
в з.е.

ЩЩ, 1 семестр

1 .

И;-,
Land surveying

Проработка учебного материала, изученного на заня­
тиях. Заучивание новых лексических единиц. Подго­
товка устного рассказа по теме занятия.

13/0,36

2.
Ji :*

Land cadastre

'

Выполнение письменных упражнений, заданных пре­
подавателем. Заучивание новых лексических единиц. 
Подготовка устного доклада по теме урока.

13/0,36

3. Urban cadastre
| ’ ;j X 'f

Проработка учебного материала, изученного на заня­
тиях. Заучивание новых лексических единиц. Перевод 
текста.

13/0,36

4. City planning
Письменный перевод текста. Выполнение лексико­
грамматических тестов. Заучивание новых лексиче­
ских единиц. Подготовка устного рассказа на прой­
денную тему.

13/0,36

5.
Design and layout 

of road systems
t. - i

Выполнение письменных упражнений, заданных пре­
подавателем. Заучивание новых лексических единиц. 
Подготовка устного рассказа на пройденную тему.

13/0,36

6.
• i ..; f *

Land Market
>! v 1 i .« , ?. ,1 p

Проработка учебного материала, изученного на заня­
тиях. Заучивание новых лексических единиц. Подго­
товка устного рассказа на пройденную тему.

13/0,36

7.
Environmental

protection

Письменный перевод текста. Усвоение лексического 
материала текста, составление диалога (работа в па­
рах) по данной теме с использованием специальной 
лексики, клишированных выражений.

14/0,4

Итого: 92/2,56
2 семестр

1 .

Foundation
movements

Выполнение письменных упражнений, заданных пре­
подавателем. Заучивание новых лексических единиц. 
Подготовка устного рассказа на пройденную тему.

13/0,36



2.

. ;• ;

7- :' >
Cartography

i' ' *

Проработка учебного материала, изученного на заня­
тиях. Заучивание новых лексических единиц. Подго­
товка устного доклада на пройденную тему. Чтение 
научной статьи по данной теме.

13/0,36

3. Map projections
Проработка учебного материала, изученного на заня­
тиях. Заучивание новых лексических единиц. Подго­
товка устного рассказа на пройденную тему.

13/0,36

4.

p* nj
iL  £ *
Photogrammetry•i i •/ ■ :;v-.

Письменный перевод текста. Усвоение лексического 
материала текста, составление диалога (работа в па­
рах) по данной теме с использованием специальной 
пексики, клишированных выражений.

13/0,36

5.

;. h~ a.: 4 j|:.
Soil as a natural 

resource
■X Ж

Письменный перевод текста. Выполнение лексико­
грамматических тестов. Заучивание новых лексиче­
ских единиц. Подготовка устного рассказа на прой­
денную тему.

13/0,36

6. Soil structure

Письменный перевод текста. Усвоение лексического 
материала текста, составление диалога (работа в па­
рах) по данной теме с использованием специальной 
лексики, клишированных выражений.

13/0,36

7. Land use planning
? o  i'S'

Выполнение письменных упражнений, заданных пре­
подавателем. Заучивание новых лексических единиц. 
Подготовка устного рассказа на пройденную тему. 14/0,4

Итого: 92/2,56
3 семестр

1. Metrology
M i

Выполнение письменных упражнений, заданных пре­
подавателем. Заучивание новых лексических единиц. 
Подготовка устного рассказа на пройденную тему.

17/0,47

2.
■ \ ; • 1 V

Land protection
Проработка учебного материала, изученного на заня­
тиях. Заучивание новых лексических единиц. Подго­
товка устного доклада на пройденную тему. Чтение 
научной статьи по данной теме.

17/0,47

3. Nature
management

Проработка учебного материала, изученного на заня­
тиях. Заучивание новых лексических единиц. Подго­
товка устного рассказа на пройденную тему.

17/0,47

4. Land code

Письменный перевод текста. Усвоение лексического 
материала текста, составление диалога (работа в па­
рах) по данной теме с использованием специальной 
лексики, клишированных выражении.

18/0,5

5. Land inventory’ ) j;f

v| • ; . .*j|

Письменный перевод текста. Выполнение лексико­
грамматических тестов. Заучивание новых лексиче­
ских единиц. Подготовка устного рассказа на прой­
денную тему.

18/0,5

6.

■ IK Hii. -i:
Landscape science

Письменный перевод текста. Усвоение лексического 
материала текста, составление диалога (работа в па­
рах) по данной теме с использованием специальной 
лексики, клишированных выражений.

18/0,5

7. Life Safety
Выполнение письменных упражнении, заданных пре­
подавателем. Заучивание новых лексических единиц. 
Подготовка устного рассказа на пройденную тему.

18/0,5

Итого: 123/3,41
Всего: 307/8,53



6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обу­
чающихся по дисциплине (модулю)

6.1. Методические указания (собственные разработки)

Английский язык для подготовки бакалавров [Электронный ресурс]: учебное пособие по 
направлению подготовки "Землеустройство и кадастры" / [сост. Чеучева Т.М.]. - Майкоп: 
Магарин О.Г., 2019. - 144 с. - Режим доступа:
http://lib.mkgtu.ru: 8002/libdata.php?id=2100044811

6.2. Литература для самостоятельной работы

1. Афанасьев, А.В. Курс эффективной грамматики английского языка [Электронный ре­
сурс]: Учебное пособие / А.В. Афанасьев. - М.: Форум: ИНФРА-М, 2015. - 88 с. - ЭБС 
«Znanium. сот» - Режим доступа: http://znanium.com/catalog/product/498984
2. Гальчук, Л.М. 5D English Grammar in Charts, Exercises, Film-based Tasks,Texts and Tests - 
Грамматика английского языка: коммуникативный курс [Электронный ресурс]: учебное 
пособие / Л.М. Гальчук. - М.: Вузовский учебник: ИНФРА-М, 2020. - 439 с. - ЭБС 
«Znanium.com» - Режим доступа: http://znanium.com/catalog/product/1067408
3. Дюканова, Н.М. Английский язык [Электронный ресурс]: учебное пособие / Н.М. Дю- 
канова. - М.: ИНФРА-М, 2019. - 319 с. «Znanium.com» - Режим доступа: 
http://znanium.com/catalog/product/989393
4. Новоселова, И.З. Учебник английского языка для сельскохозяйственных и лесотехниче­
ских вузов [Электронный ресурс]/ Новоселова И.З., Александрова Е.С. - СПб.: Квадро, 
2016. - 344 с. - ЭБС «IPRbooks» - Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/57300

СОГЛАСОВАНО 
С БИБЛИОТЕКОЙ МГТУ

./ФАМ УСОВА £,Е* /

http://lib.mkgtu.ru:_8002/libdata.php?id=2100044811
http://znanium.com/catalog/product/498984
http://znanium.com/catalog/product/1067408
http://www.iprbookshop.ru/57300
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7. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучаю­
щихся по дисциплине

|7.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 
освоения образовательной программы

Этапы форми­
рования ком­

петенции
(номер семестра 
согласно учеб­

ному плану)

Наименование учебных дисциплин, формирующих компетенции 
в процессе освоения образовательной программы

ОК-5: Способность к коммуникации в устной и письменной форме на русском и ино­
странном языках для решения задач межличностного и межкультурного 

jjjl'jllii взаимодействия
_____ -i К ■- i 1)________________________________________________________________________

1,2,3 Иностранный язык
M r '; : Русский язык и культура речи

1 Адыгейский язык
9 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
9 Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы

■V: i,,. i.t#
OK-7: Способность к самоорганизации и самообразованию

1,2,3 Иностранный язык
1 Философия
1 История

1,2 Математика
1,2 Физика
'2 ■ !•■ Экология
■4 : 1 История и культура адыгов
4 Психология
4 Социология
3 Культурология
9 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
9 Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы

ii , I
К • ' 1?■: • ''
I

&ill.

i! t . j



7.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкалы оценивания

Планируемые результаты 
освоения компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименова­
ние оценоч­

ного средства
неудовлетво­

рительно
удовлетво­
рительно

хорошо
ГЗл Г.р- '

отлично
•

ОК-5: способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения межличностного и
межкультурного взаимодействия

Знать: грамматику и лексику изучаемого иностранного языка, 
правила речевого этикета.

Фрагментар­
ные знания

Неполные
знания

Сформированные, но 
содержащие отдель­
ные пробелы знания

Сформирован­
ные системати­
ческие знания

контрольная
работа,
тесты,
зачетыУметь: осуществлять перевод специальной литературы с ино­

странного языка на иностранный язык.
Частичные

умения
Неполные

умения
Умения полные, 

допускаются 
небольшие ошибки

Сформирован­
ные умения

Владеть: навыками устной речи на иностранном языке для 
общения в профессиональной деятельности, основами дело­
вых коммуникаций и речевого этикета изучаемого иностран­
ного языка.

Частичное
владение
навыками

Несистема­
тическое

применение
навыков

В систематическом 
применении навыков 
допускаются пробелы

Успешное и си­
стематическое 

применение 
навыков

ОК-7: Способность к самоорганизации и самообразованию
Знать: приемы, формы и методы проведения индивидуальной
и групповой работы в целях рамках повышения интеллекту­
ального культурного, нравственного, физического и профес- 

пыльного самосовершенствования.

Фрагментар­
ные знания

Неполные
знания Сформированные, но 

содержащие отдель­
ные пробелы знания

Сформирован­
ные системати­
ческие знания

контрольная
работа,
тесты,

экзамен
'Уметь: i . стоятельные исследования целях рамках

. пн "■ [я ни .........у hi hoi , kj у] 'о, нраве го,
фклш . налыюго самосовершенствования.

Частичные
умения

Неполные
умения

Умения полные, до­
пускаются неболь­

шие ошибки

Сформирован­
ные умения

Владеть: способностью и готовностью к диалогу и восприя­
тию альтернатив, участию в дискуссиях по проблемам обще­
ственного и мировоззренческого характера, формировать и ар- 
гумептировано отстаивать собственную позицию по различ­
ным проблемам; использовать положения и категории для 
оценивания и анализа различных социальных тенденций, фак­
тов и явлений.

Частичное
владение
навыками

Несистема­
тическое

применение
навыков

В систематическом 
применении навыков 

допускаются 
пробелы

Успешное и 
систематиче­

ское примене­
ние навыков



7.3. Типовые контрольные задания и иные материалы, необходимые для оценки знаний, 
умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 
компетенций в процессе освоения образовательной программы

I \ i ?!i 

I% 4J
4 'Х:$

Типовая контрольная работа

SOIL AS A NATURAL R E S ’ R S E

Soil is one of the most important natural resources mirth. has many important functions. 
Perhaps the best appreciated is the function to support the growth of agricultural and horticultural 
crops. Farmers and gardeners have worked with their soils over many centuries to produce increasing 
amounts of food to keep pace with the needs of a burgeoning world population.

Soil plays a fundamental role in the quality and d: * ution ' water supply. It is responsible 
for the distribution of all rainwater falling upon it. The г mac of : ; topsoil will influence greatly 
whether the rainwater will run away across its surface, v: e- ' i: can s pplcmcnt surface bodies of wa­
ter, e.g. lakes, rivers, and in extreme situations lead to Паса feeding, whether it will infiltrate to be­
come stored in the soil for use by vegetation growing on it am! by the oil based organisms, or whether 
it will flow through the soil to the reach the groundwater an 1 at what r ;tc it will do this.

Soil plays an important role as an engineering me bum it ; >vides the foundation for virtual­
ly every building, road, airport and other communication ’ re is ever increasing need to expand
the number of dwellings and the supporting communic do ..etv Tie pr Idem with this is that 
buildings and engineering structures such as roads 'seal' d.e s i! : id : egates th use of land for other 
purposes in the future. The nature of the soil, be it sand}-, sidy c : chg . has an i portant influence on 
the foundations to the structures and the measures that nee : ' c ' to cm uro stability to the struc­
tures.

Each soil series requires skilful handling if it is to pre ducc ■ its maximum potential; but no 
two series make the same demands. From season to sc n conddi os of temperature and moisture 
change, so the farmer must change his management to pro Fa bette: drainage, improve tilth, prevent
erosion, and test his soil to identify the proper kind and the com ct g • portion of fertilizer needed. On­
ly by careful study of the soil resulting in an understand':' ; die c mplexity of its nature and uses, 
will man be able to provide food for all the people who will inhabit die earth. The soil cannot repro­
duce itself. Therefore, man should improve it through go d n ...up i cut and treatment so that future 
generations can farm more efficiently than their fathers a:: ’ grand Г dm have don:.fcjm-

ы
I. Read and translate the text.>:m

ii. Йи in the gaps with the appropriate prepositions.
1. Many factors influence ... soil development, such ... climate, vegetation, slope and drainage. 2. 
Climate influences plants, animals and soil directly. 3. '"ants i л i ice the soil, the animals and the 
climate ... the ground. 4. Animals play a considerable role ... soil development. 5. The type of soil 
often influences the animals which are present ... it, while the animals also influence the vegetation 
which is growing in the soil. 6. Finally climate influences the rocks, which in time become part ... 
the soil ... the processes ... soil formation.

j t- l'
III. Change the sentences using the Passive voice.
Example: Poor land quality reduced farm incomes.

Farm incomes were reduced by poor land quality.
.1. Scientists study the process of “urban sprawl” to lead to urban spatial expansion.
2. Long since people have used land resources for a variety of purposes.

3. The landholders took all reasonable and practical steps to ; -event harm to the environment 
and to areas of cultural heritage.

pdijLand surveyors are investigating the land used for construction of cities.
T5 | Land managers use change indicators increasingly to pro\ ’ ’ - convenient descriptions of cur­

rent state or condition of a resource.



IV.Read and translate the following sentences paying attention on the Complex object.
1. He thinks this kind of soil not to be used for landscaping
2. They know the air in this district to be much polluted.
3. Planners suppose the data about the city to be collected and analyzed in time.
4. City planners expected traffic flow to increase in the nearest future.
5. We’d like him to become a good city planner.

V. Change the sentences using the Complex subject.
Example: It was expected that the weather would change.

The weather was expected to change.
•’1. It was reported that the conference had taken place in April.
J 2$ It seemed that he was an experienced land surveyor.
3. It appeared that the soil needed better fertilization.
4. It is known that aerial surveys provide information on many objects.
5. It is found that this type of soil has many disadvant ages.

VI. Translate the sentences. Put questions to them using the words in brackets.
1. Moisture, plant nutrients and soil structure are the main components of a fertile soil. (What...?)
2. Fertilizers are added to the soil to meet the plant food needs. (What... for?)
3. Yields can be increased by applying proper soil management practiced. (What... by?)
4. It is necessary to make soil tests in order to determine wh:: elements are deficient. (What...?)
5. Crop yields are affected by soil and climatic conditions. (What ... by?)

VII. Open the brackets using the proper form of the verb. Tr .slate the sentences.
1. If the land were well tilled, it (to give) a good crop.
2. If we (to keep) the garden soil rich and well-cultivated, we will get a better yield.

1 3. If,I were a land surveyor, I (to go) to work in my native district.
4. If we prepared the soil early, it (to keep) the moisture much ! 'tier.
5. You would have got better results in aerial surveys i!' (to use) the new method.

Примерные тесты
ipW thU i >•*....

■;TW’0-Tr
Выберите правильный вариант.

Тест 1

1. Не ... at the theatre yesterday, 
a) is; b) was; c) were

2. My friend studies ... the University, 
a) in; b) at; c) on

3. % They usually have dinner at 3 o’clock, ...? 
a) don’t we; b) didn’t we; c) aren’t we

4. hEvery evening he ... his dog for a walk, 
a) take; b) takes; c) took

5. Where ... you usually go after the lessons? 
a) does; b) did; c) do

6. You went to the library with him, ...?
a) don’t you; b) didn’t you; c) weren’t you

7. ... I had supper with my friends at the canteen, 
a) today; b) in two days; c) yesterday

8. She wrote this exercise . . . .
a) tomorrow; b) next week; c) yesterday

9. Your brother doesn’t play football, ...? 
a) doesn’t he; b) does he; c) has lie



10. ... there many pictures in this magazine? 
a) is; b) are; c) was

11. Ann ... school last year.
a) finish; b) finishes; c) finished
12. We ... on a tramp last Sunday, 

a) go; b) goes; c) went
13. All the students of the group ... the last seminar, 

a) attended; b) attends; c) attend
14. The teacher explains a new material....

a) tomorrow; b) at the last lesson; c) at every lesson
15. The children ... in the school now. 

a) were; b) are; c) is
16. ... your brother play the guitar every evening? 
на) do; b) does; c) is

17. His parents ... in the country-house yesterday, 
a) were; b) was; c) are

18. This is the ... way to the station.
a) shorter ; b) shortest; c) much shorter

19. My room is ... than yours.
a) large; b) the largest; c) larger

20. The bicycle is n o t... fast as live car. 
a) as; b) so; c) then

Ключ к тесту

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
c b a b c b c c b b c c a c b b a b c b

IT:
' • Я"

Via,- ■ -
\ : [thj|
Выберите правильный вариант.

1. At the last competition the first prize ... by our team, 
a) win; b) was won; c) has won

2. The articles will have been typed ....
a) by 2 o’clock; b) tomorrow; c) tomorrow at 6 o’clock

3. He ... me this book next week.
a) gives; b) will give; c) is given

4. The book ... at the next conference.
a) was discussed; b) will be discussed; c) discussed

5. New metro lines are built in Moscow .... 
a) now; b) every year; c) last year

6. We ... on a tramp last Sunday, 
a) go; b) will go; c) went

7. My brother ... the guitar every evening, 
a) played; b) play; c) plays

8. The letters were sent ...
a) yesterday; b) tomorrow; c) by last week

9. This time tomorrow I ... a talk on modern mass media, 
a) will be giving; b) will give: c) give

10. By September he ... the exp wii ion.
a) has joined; b) had joined; e) joined

11. Milk ... for making butter ami cheese.-a'



:|a) is used; b) used; c) uses 
12i;3|iey have carried out a series of new experiments ...
:|6a) last month; b) by last month; c) this month 
13;>:The seminar ... by all the students of the group.

|  a) attended; b) has attended; c) was attended 
14; Arthur Haley ... a popular author for many years.

4 a) has been; b) was; c) is
15. New material ... by the teacher at every lesson.

; a) explained; b) was explai: c) is explained
16. The exam ... here at this tin ■ yesterday, 

a) was being taken; b) was taken; c) took
17.1 will have written the letter...

a) by tomorrow; b) tomorrow; c) tomorrow in the evening 
18. We ... in the river when the mm began.

a) were swimming; b) swar :) are swimming
19.1 ... never been to England.
Jja) was; b) have; c) has

20. This foreign firm ... new types of computers.
a) was demonstrated; b) has demonstrated; c) demonstrated

:i h
b; T

Ключ к тесту

1 2 3 4 5 6 7 9 10 1 11 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
b c b b b c C a a b a c c a c a a a b b

Тест 3

1. The scale of cadastral maps ... of great importance, 
a) were; b) are; c) is

2. Cadastral maps ... by joining together individual cadastral plans.
■ a) was produced: b) arc produced; c) produced

3. City planners ... the best way to use a city's land and resources, 
a) determine; b) was determined; c) determines

‘ 4. In the past land surveying results ... a lot less accurate.
.' a) was; b) were; c) is
5. Land Surveying ... spatial and ru tribute information in the form of maps. 
i a) was provided; 1) provide; c) provides

6. Pre-Columbian m ps in Mexico ... footprints to represent roads, 
a) used; b) uses; c) was used

7. Ptolemy also ... the first to use ’hies of latitude on maps, 
a) was; b) were; e) lias

8. Each map project ion ... advantages and disadvantages.
i a) was; b) have: e) lias

9. Some cadastral maps ... additional details, such as survey district names, 
a) shown; b) show; c) were shown

Д0. Cadastral land surveyors ... by State governments, 
a) license; b) are licensed; c) licensed

11. There ... three typ ' • of land cadn ‘re: financial, legal and multi-functional.
» a) was; b) is; c) r:

12. Cartography ... an Integra! part of the human history for thousands of years, 
a) has been; b) is; o) was

у 13. The International Land Planning Conference
, a) was hold; b) v.!" held; c) will be hold

next year.



14. Now the students ... the Cartography test, 
a) take; b) took; c) are taking

15. Aerial photograph.s ... usually ... from aircraft, 
a) was acquired; b) acquire; c) are acquired

16. During the First World War many developments ... place with air cameras and 
mapping.
a) was taken; b) tor!:: c) have taken

17. Images from satellites such as Landsat (to be) available since 1973. 
a) have been; b) was; c) has been

18. Mapping and phot graphs ... by engineers, designers and planners, 
a) used; b) are used: c) use

19. City planners ... dc ign cities and make such determinations as the height of build­
ings, the width of s' nets.

a) helping; b) helps: c) help
20. The first volume of the History of Cartography ... in 1987. 

a) was published; b) have published; c) has published

Ключ к тесту

1 2 3 4 5 6
7 1 ‘
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Примерное содержание зачета по дисциплине «Иностранный язык» (1,2 семестры)

1. Прослушать текст монологического характера 2 раза длительностью до 4 минут звуча­
ния и передать его содержат' ■ (письменно или устно) максимально близко к оригиналу. 
(Объем аудиотекста 800 печатных знаков).
2. Прочитать без словаря и пересказать на английском языке текст по специальности объ­
емом 1500 печатных знаков. С рормулиропать письменно 4 вопроса к тексту.
3. Устно изложить одну из пройденных тем по специальности (выбор по билетам).

Темы по специальности

1. Land surveying 8. Foundation movements
2. Land cadastre 9. Cartography
3. Urban cadastre 10. Map projections
4. City planning 11. Photogrammetry
5. Design and layout of road systems 12. Soil as a natural resource
6. Land Market 13. Soil structure
7. Environmental protection 14. Land use planning

Примерное с о д е р ж а н и е  экз icua по дисциплине «Иностранный язык» (3 семестр)

1. Письменно перевести текст по специальности с английского на русский язык со слова­
рем объемом 1800 печатных знаков. Время выполнения -  60 минут.
2. Прочитать и пересказать на английском языке текст по специальности объемом 1500 
печатных знаков.
3. Устно изложить одну из пройденных тем по специальности (выбор по билетам).



Темы по специальности

;г

jj;

1. Metrology
2. Land protection
3. Nature management
4. Land code
5. Land inventory
6. Landscape science
7. Life Safety

Пр нмерные тексты для перевода

What Is Land Cadastre
A Cadastre is normally a parcel based and up-to-date land information system. It contains a 

record of interests in land (e.g. rights, restrictions and responsibilities). It usually includes a description 
of land parcels linked to other records describing the nature of the interests, and ownership or control 
of those interests. The Cadastre often describes the value of the parcel and its improvements. It may be 
established for fiscal purposes (e.g. valuation and equitable taxation), legal purposes (convincing), to 
assist in the management of land and land use for planning and other administrative purposes. The Ca­
dastre enables sustainable development and environmental protection. Cada: tral reform is concerned 
with the improvement of cadastral systems.

The Land Cadastre encompasses such information as land resoi 
ownership and different land uses. The Cadastre provides:
- information identifying those people who have interests in parcels of hand;
- information about those interests, e.g. land dura fen of rights, rcstricthms and responsibilities;
- information about the parcel, e.g. location, size, improvement, value.
Land tenure is concerned with the rights, restrictions and responsibilities that people have with respect

capacity, land tenure, land
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easements, mortgages and different : 
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Furthermore, the state is in the 
istration. In most jurisdictions, the c 
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tions are low priority areas which г 
character which means that parcels : 
components of strategic plannings - 
agement, and operational control f  r 
organization which is, in all cases, 
and management control are sepa: 
private sector. However, the slratcp' 
always kept in the hands of the pubd

Cadastral systems were mai 
land records have been established 
the public sector, they have served 
"legal" records for the private sec! 
The data of the cadastral systems a 
land use planning, and environmc 
rywhere for all of these other purpo

При.".:

..The simplest method for me 
ing air pressure as an indication cd 
end, a, variety of means, such as pr 

A more modern instrument 
measurement device and can also b 
troduction, total stations have mac'
being fully electronic ' vith an onbo
longer require a re Лес:or cr pri sm
tance measurements, a:re fully r<a be
nect to satellite positic л i П ГУsystem;
have increased the sp cd о'f SUI' V C -

vertically accurate to adbout 30-d 0 г
er. It is because of this that lota!1 su
allows surveyors to p her prec ise
telescope or re. >rd da' a. A fast.... v
cation, cor. ined will qoc tier.
are placed on the grour d (e!bout 2f

у With the trianp ilati<an m A
this is not known or not be nt e a :

cle. Then 111 i i ' an obj-ct c
plane and the line tl 'gh that pc:
mine the h ight of a n L i n t ain, (a no
distances can 1 e too gr at a nd t!"tc a
the position of one pc! at, t!ten n■)q*/
the mountaink p is re: lied.

4.
t

• most cases ’:able for any tb1 m a c <
dastral systc ms include lane1 reg:
part of the r<pgister, but not. for cu­
and Latvia.
t interests in land as the rich ts, bu
lastre cove s the complete t err it

у not always be covered. d be cad
- introduce to the systems in a
td rc£! n and cada b me

. th componi its of the cat! ;tral s
m the pub' ie sector. But s :t
among ti brent ore nit" ’ s.

esponsil " • for the cada.".
ector.
cstal lish ’o serve a leg*’’ МП dd

s-'-rve two in in purposes. " S t .  V

the basis !’ г the full and ■• 11
hey ha\'c s ved as red 1 "•s C i 0
sed ft r 1' itics man ч_ w 4 '
impact ai "meat. A legs l\ Q;

л ы с  r c i c e Д Л Я  Ml i u  l i e

S Li i  •' ping techniques

" i n g  h e i t i s  with an a l t s

dght. But ; ' w  surveying rs-

- l e v e l s  h a 1 ' b e e n  d e v e ' e p e  d

. total s t a d О c rv

s e d  f o r  1: s i n  w h e n  s e t  m  t h e

e techno! sal shift from 1 "'in:

о о CO О h

w l  t o  ret ' .r t l i c  l i g h t  n u i  m s  u •
■ i g  c v n • n e - m a i l  p o i n t  d t ;

vil  cl О v.! ■ 1 P o s i t i c sisp '

v, they a r : ! only 1 . n v-'n.
As w e l l о  s y s t e m s  d  o :r  t w

- s  h a v e  n • e m p l e t e l y  j s  " w d  "

■u re  m e w i t h o u t  e x t r a  ". " k
) • Ю o b s t a c l  nd - л !:
V' : ' ' > ( t c  d t h e  ! •

м ро . -Л  ........
'ЧЛ а 1 / . set sod г  It s  -

one f i r s t  s. ds t o  к n o

! d i r e c t l y . is d e t e r s d '

b e  d e t e r s c d  b y  mows; d m  t 1

a k n o w n s t a n c e  a n

eld do •: i b o m  s e a  !.
s l a i n  m . n t b e  v i s i l

t o  t h a t  p t and d c i s p  ::

T I S u r v c v '  .p

' that was caused by faulty reg- 
stion and cadastral mapping, 

nnple, in most of the Australi-

which are also restrictions and 
'•rv of the country. The excep- 

cs arc mainly of a complete 
ana tic way. There are two 

ratcgic planning, man- 
em are done within the same 

; of strategic planning 
which are even in the 

. i . strategic planning, is

' purpose. Historically, 
.1“ records, primarily for 
ion of land. Second, as 
’p n.d other land rights, 

p; ’ p, value assessment, 
v:v does not exist eve­

s'omasa

- basically a barometer— us­
ee i is needed. Toward this

e \ i;b an electronic distance 
i/.( a 1 plane. Since their in­

deed-.: cchanical devices to 
d . d ie total stations no 

ing) to return dis- 
r ice computer and con- 

. sough GPS systems 
о about 20 mm and 

. area" with dense tree cov- 
ruments. Robotics 

rough and turn the 
r with laser echolo- 
precision, beacons 

'about 5 mm. 
a nee to the object. If 

о tri angulation arti- 
ecn the horizontal 

et. In order to deter- 
mce), but here the 

s, first determining 
rent, and so on until



flMLand Surveying is the general term used fo refer to several S”' -disciplines; Geodetic Survey­
ing: the theoretical basis and the control frame", 
mapping of the physical and cultural features on 1 
ing: the provision of spatial data for the design, c 
works; Cadastral Surveying: delineation and pa 
base for effective land administration: Hydrogra 
and mapping of water features and c tal are 
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8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

8.1. Основная литература

1. Английский язык для подготовки бакалавров [Электронный ресурс]: учебное пособие по
направлению подготовки "Землеустройство и кадастры" / [сост. Чеучева Т.М.]. - Май­
коп: Магарин О.Г., 2019. - 144 с. - Режим доступа:
http://lib.mkgtu.ru: 8002/libdata.php?id=2100044811

2. Гальчук, Л.М. 5D English Grammar in Charts, Exercises, Film-based Tasks,Texts and Tests - 
Грамматика английского языка: коммуникативный курс [Электронный ресурс]: учебное 
пособие / Л.М. Гальчук. - М.: Вузовский учебник: ИНФРА-М, 2020. - 439 с. - ЭБС 
«Znanium.com» - Режим доступа: http://znanium.com/catalog/product/1067408

8.2. Дополнительная литература

1. Афанасьев, А.В. Курс эффективной грамматики английского языка [Электронный ре­
сурс]: Учебное пособие / А.В. Афанасьев. - М.: Форум: ИНФРА-М, 2015. - 88 с. - ЭБС 
«Znanium. сот» - Режим доступа: http://znanium.com/catalog/product/498984

2. Дюканова, Н.М. Английский язык [Электронный ресурс]: учебное пособие / Н.М. Дюка-
нова. - М.: ИНФРА-М, 2019. - 319 с. «Znanium.com» - Режим доступа: 
http://znanium.com/catalog/product/989393 Новоселова, И.З. Учебник английского языка 
для сельскохозяйственных и лесотехнических вузов [Электронный ресурс]/ Новоселова 
И.З., Александрова Е.С. - СПб.: Квадро, 2016. - 344 с. - ЭБС «IPRbooks» - Режим досту­
па: http://www.iprbookshop.ru/57300

3. Новоселова, И.З. Учебник английского языка для сельскохозяйственных и лесотехниче­
ских вузов [Электронный ресурс]/ Новоселова И.З., Александрова Е.С. - СПб.: Квадро, 
2016. - 344 с. - ЭБС «IPRbooks» - Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/57300

8.3. Информационно-телекоммуникационные ресурсы сети «Интернет»

1. - Образовательный портал ФГБОУ ВО «МГТУ» [Электронный ресурс]: Режим доступа: 
https://mkgtu.ru/

2. - Официальный сайт Правительства Российской Федерации. [Электронный ресурс]: Ре­
жим доступа: http://www.government.ru

3. - Информационно-правовой портал «Гарант» [Электронный ресурс]: Режим доступа: 
http://www.garant.ru/

4. - Научная электронная библиотека www.eLIBRARY.RU -  Режим доступа: 
http://elibrary.ru/

5. - Электронный каталог библиотеки -  Режим доступа: //
http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2;

6. - Единое окно доступа к образовательным ресурсам: Режим доступа: 
http://window.edu.ru/

Согласовано 
С БИБЛИОТЕКОЙ МГТУ
___т2___/Самусова Е Е
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9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 
Учебно-методические материалы по практическим занятиям дисциплины

--------------р---------------------------------------- ;--------------
Раздел/Тема с указанием основных учебных эле- 1

ментов (дмДП!*ТПЧСС!чИХ едиипп.) Метод/! . Сиособ?! •. Средства Формируемые компетенции
обучения (формы) обучения

обучения
j Т е:л I : Г а п (I S u rv су г. ■ £ Объяснение, ! . ,1 1 J A4>1U°VW4? i . J i U О i i J д А . - Способность к коммуникации в

'ра.м.мятмка: оборот tliere is / there arc, числитель- лсксико- фронтальная 2 . Учебно- устной и письменной форме на рус-
ныс. Степени сравнения прилагателт.ни
Ча .. о TwKCiOii “Suave-, inu techniques", 'Tvpes oi

грамматиче­
ский

методическое по-
С О О i IС •

ском и иностранном языках для ре-
гнепня задач межличностного и

surveys". 3. Информационно- м е ж к у л»,'гур н о го взаи м оде йствия -
I оворенпе: сообщение но 'геме практического заня- коммуникацион- ОК-5
тия. ные технологии.

: мо: письмен:!’.;;! перевод текст.
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1 pU/KClll./i ........ ■ Труп >_*, ИТ’ 4 • ! . , . 1! 1 ; 1 I ]! CL.M vд . mvj 11 IpOpMC Iitl j)̂  C”
: ;hpi • i r- f о Г4 ••. .  . • . , . . . . .  . , 'ntjlfly П TJ (j r>(\_
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щеппя задач межличностного и
вопросов к тексту. тер пал. межкультурного взаимодействия -
Говорение: составление устного сообщения. 
Письмо: письменное составление собственного

ОК-5

текста по пройденной теме.



10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении об­
разовательного процесса по дисциплине, включая перечень программного обеспечения и 
информационных справочных систем (при необходимости)

Информационные технологии, используемые при осуществлении образовательного про­
цесса по дисциплине позволяют:

- организовать процесс образования путем визуализации изучаемой информации по­
средством использования презентаций, учебных фильмов;

- контролировать результаты обучения на основе компьютерного тестирования;
- автоматизировать расчеты аналитических показателей, предусмотренные програм­

мой научно-исследовательской работы;
- автоматизировать поиск информации посредством использования
справочных систем.

10.1. Перечень необходимого программного обеспечения
1. Операционная система на базе Linux; (
2. Офисный пакет Open Office;
3. Графический пакет Gimp;
4. Векторный редактор Inkscape;
5. Тестовая система на базе Moodle
6. Тестовая система собственной разработки, правообладатель ФГБОУ ВО «МГТУ», 

свидетельство №2013617338.

10.2. Перечень необходимых информационных справочных систем.

Каждый обучающийся в течение всего периода обучения обеспечен индивидуальным 
неограниченным доступом к электронно-библиотечным системам:

1. Электронная библиотечная система «IPRbooks» (http://www.iprbookshop.ru)
2. Электронная библиотечная система «ZNANIUM.COM» (www.znanium.com).
Для обучающихся обеспечен доступ (удаленный доступ) к следующим современным 

профессиональным базам данных, информационным справочным и поисковым системам:
1. Консультант Плюс -  справочная правовая система (http://consultant.ru)
2. Web of Science (WoS) (http://apps.webofknowledge.com)
3. Научная электронная библиотека (НЭБ) (http://www.elibrary.ru)
4. Электронная Библиотека Диссертаций (https://dvs.rsl.ru)
5. КиберЛенинка (http://cyberleninka.ru)
6. Национальная электронная библиотека ЩЦр://нэб.рф)

СОГЛАСОВАНО 
С БИБЛИОТЕКОЙ М Г Т У

http://www.iprbookshop.ru
http://www.znanium.com
http://consultant.ru
http://apps.webofknowledge.com
http://www.elibrary.ru
https://dvs.rsl.ru
http://cyberleninka.ru
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Тема 4: City planning
Грамматика: Придаточные предложения условия и 
времени.
Чтение текстов “City planning”, “Types of settle­
ments”.
Говорение: обсуждение прочитанных текстов, 
краткое выступление по пройденной теме.
Письмо: составление плана к прослушанному тек­
сту.

Интерактив­
ный,
коммуника­
тивный
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V : тика: Progrerrive з активном залоге.
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. у , ссс:: пленке дппл: м п по пройдешь й
теме.г~г; : п мо: ] 1 *Т О * КС т !не одного пз прочи-
таимых текстов.

, 4. „
.......................... грамматике-

Чтение текстов по специальности “Environmental ский
proteeLion", “Ecological problems”.
Говорение: обсуждение прочитанных текстов.

Письмо: письменный перевод отдельных предложе-
ний из текста для чтения.



Групповая,
индивиду­
альная

•v;.г'*/'’-

1. Учебник.
2. Учебно­
методическое посо­
бие.
3. Информационно­
коммуникационные
технологии.

- Способность к коммуникации в 
устной и письменной форме на рус­
ском и иностранном язык^с для ре­
шения задач межличностного и 
межкультурного взаимодействия - 
ОКо"
- Способность к самоорганизации и
самообразовании - ОК-7

Группе: ая, 1. Учебник.
о Т‘Г
.-It 1 V , V . i V \+1\  О С  П ч “

- Способность к коммуникации в
устной и письменной форме на рус­
ском и иностранном языках для ре-

4 С С/ 0 1 * С.

3. Информациопно- 
к . ;.\и ппкационные 
технологии.

inon.i/i ьа, цк 1 лю/К.ьич110о 1 iiui О И
межкультурного взаимодействия - 
ОК-5*
- Слрообттость к самоорганизации и
с-'- '  — -кий - ( 'Г7

'Я I] - у- 1 Миль': ..дчй- к коммуникации в

ь р о:гг ад к к пя О Г
? б Сг’огненный

ском к иностранном языках для. ре­
шения задач межличностного и

ОК-5.'

; V ’ N • г ГГ т И' • 
' С. . ...'.кость к коммуникации в

альная,
фронтальная

2. Словари.
3. Справочный ма­
териал.

ском и иностранном языках для ре­
шения задач межличностного и 
межкультурного взаимодействия - 
ОК-5.*



Тема 8: Foundation movements 
Грамматика: повторение активного залога. 

Лексика по теме “Foundation movements”.
Чтение текстов по специальности - -Srvclling'~and 
Shrinking Soils”, “Foundation Settlement”, определе­
ние их основного содержания по.знакомым опорным 
словам.
Говорение: устная постановка вопросов к тексту по 
специальности, развернутые ответы на вопросы. 
«Письмо: письменное выполнение лексико-

....  'Т’нтг>'м-*их упражнений.
рву

-  (Single).

; е.

! I а: I i i i •!м i скс i ам.
•ж: кратное изложение прочитанных тек- 

c. .. Л дсп нс Л те:.;ы.
: sc: ::::сьмс::::ое выполнение лексикон

грамматик жих упражнений.

г

and *' ;• use”. “Digital ' !ans”.
ШТс Cl OB c

иен..л:.лог::;:н:м поставленных к ним вопросов.
• о

:ю: письменный перевод текста, постановка к 
нему вопросо в .____________ _________________

Интерактив­
ный,
коммуника­
тивный

коммуника­
тивный

ммуника-
тивиый



Групповая, 1. Мультимедий- - Способность к коммуникации в
индивиду- ные программы. устной и письменной форме на рус-
альная, 2. Словари. ском и иностранном языках для ре-
фронтальная 3. Справочный ма- шетшя задатг межличностного и

териал. межкультурного взаимодействия -
ОК-5.

Л ........ 1 • г'ц. л:.- Mi--- - Способность к коммуникации в
л:.:: л у . . .  у...л: м ы . мл::oil и письменной форме на
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Л .  Г .  у ......... м н  1 у  е ю  с и п я  ь а д и ' 1  межличностного и

: 'риал. межкульгуупого взаимодействия -
ОК-5.



Тема 11: Photogrammetry Объяснение, Групповая,
Грамматика: пассивный залог (Perfect). лексико- индивиду-
Лексика по теме “Photogrammetry”. грамматиче- альная,
Что: в “F to ". “ ' viatioT с кп п:. - - ■ о! - 1,7̂  у у* j'r'> '▼т рту о су

s.. ; “Satellite imagery”. коммупика-j

Говорение: краткий пересказ текста, составление Т И ВН Ы Й  ~
диалогов по пройденной теме.

....................  ” п ;ревод отдельных предло-
*А'спил из текста для чтения.
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v . • 1... ( в,.; 11! е 1 •.;ем еН. .;л*ма 1 и че- 1 .. алы io-
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planning”.
Говорсние: обсуждение прочитанных. 
Письмо: письменный перевод текста.

ный фронтальная



1. Мультимедий­
ные программы.
2. Словари.
3. Спр:......... и
TCpiKL'I.

- Способность к коммуникации в 
устной и письменной форме на 
русском и иностранном языках для
ро^о-ння задач' межличностного и 
межкультурпого взаимодействия - 
ОК-5."
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ОК-5.
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2. Словари.
3. Справочный ма-
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•ест;»*,.. письменной форме на рус- 
оком и иностранном языках для ре­
шения задач межличностного и 
межкультурпого взаимодействия - 
ОК-5.



Тема 15: Metrology
Грамматика: ифинитив, функции инфинитива в

Объяснение,
лексико-

предложении.
; т е к с т о в  ‘V p p V  ! metrology”.

грамматиче-
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* ° У У  5 о п р е д е л е н и е и х  о с н о в н о е  о

содержания.
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Групповая,
индивиду­
альная,
■’нронтзльная

1 рунпова а,-

1. Учебник.
2. Учебно­
методическое
пособие--" ;
3 . .-рма;;по:!!!С- 
коммуникациопныс 
технологии.

- Способность к коммуникации в 
устной и письменной форме на рус­
ском и иностранном языках для ре­
шения ■'?;{'.ч межличностного й
мс/ккулы j хл .01 о взаимодействия ”
О К-5.

-
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:< коммуникации в 
т л ч : : ч л .  : ме:::: ,.:н форме на pye-
2. Мультимедиа- ском и и нс странном языках для рс- 
:;:н : | задач мекддчп-оетпого и

ч. менгкухьтурпого взаимодействия -
I ОК-5.’

3 ('

в

пения задач межличностного
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Тема 18: Land code
Грамматика: герундий.
7огл" ■“ теме <4Т а,лй eodr>”............  ' : _ ' , г . ..

. . . . .  . .  ' ! .iS. —.......о
Тог,anemic: краткий пересказ текста, составление 

" з :: пройденной теме.
к;:.: \:с;;::;..к перевод отдельных предложе- 

ниП па текста для чтения.

Интерактив­
ный,

ттика-
i i '

им.! Land mventoiy
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. «.
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*  »ишс ietw.^~ к j опециа^.жсстн ыши дк.д.Дог i puMa.a: к .с-
T' j “Commercial Land Inventory”.

...............: ■ ■ ученной лексики.
: ........... перевод a скета с учетом осо-

ген научного стиля.

с кий
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ко теме ''Life Safety”.
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Говорение: обсуждение прочитанного текста. 
Письмо: письменный перевод текста.
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10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении об­
разовательного процесса по дисциплине, включая перечень программного обеспечения и 
информационных справочных систем (при необходимости)

Информационные технологии, используемые при осуществлении образовательного про­
цесса по дисциплине позволяют:

- организовать процесс образования путем визуализации изучаемой информации по­
средством использования презентаций, учебных фильмов;

- контролировать результаты обучения на основе компьютерного тестирования;
- автоматизировать расчеты аналитических показателей, предусмотренные програм­

мой научно-исследовательской работы;
- автоматизировать поиск информации посредством использования
справочных систем.

10.1. Перечень необходимого программного обеспечения
1. Операционная система “Windows”, договор 0376100002715000045-0018439-01 от 

19.06.2015, свободно распространяемое (бесплатное, не требующее лицензирования) программ­
ное обеспечение;

2. Программа для воспроизведения аудио и видео файлов “VLC Media Player” ;
3. Программа для воспроизведения аудио и видео файлов “ K-Lite Codec Pack”;
4. Офисный пакет “WPS office”;
5. Программа для работы с архивами “7zip”;
6. Программа для работы с документами формата .pdf “Adobe reader”;
7. Kaspersky Anti-virus 6/0 - № лицензии 26FE-000451-5729CF81, срок лицензии
07.02.2020.

10.2. Перечень необходимых информационных справочных систем.

Каждый обучающийся в течение всего периода обучения обеспечен индивидуальным 
неограниченным доступом к электронно-библиотечным системам:

1. Электронная библиотечная система «IPRbooks» (http://www.iDrbookshop.ru)
2. Электронная библиотечная система «ZNANIUM.COM» (www.znanium.com).
Для обучающихся обеспечен доступ (удаленный доступ) к следующим современным 

профессиональным базам данных, информационным справочным и поисковым системам:
1. Консультант Плюс -  справочная правовая система (http://consultant.ru)
2. Web of Science (WoS) (http://apps.webofknowledge.com)
3. Научная электронная библиотека (НЭБ) (http://www.elibrary.ru)
4. Электронная Библиотека Диссертаций (https://dvs.rsl.ru)
5. КиберЛенинка (http://cyberleninka.ru)
6. Национальная электронная библиотека (ЬПр://нэб.рф)

С
СОГЛАСОВАНО 

БИБЛИОТЕКОЙ МГТУ
/САМУСОВА Е.Е./
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11. Описание материально-технической базы необходимой для осуществления 
образовательного процесса по дисциплине (модулю)

Наименования специальных 
помещений и помещений 

для самостоятельной работы

Оснащенность специальных 
помещений и помещений для 

самостоятельной работы

Перечень лицензионного про­
граммного обеспечения. Реквизи­
ты подтверждающего документа

Специальные помещения
Кабинет кафедры техноло­
гии производства сельско­
хозяйственной продукции: 
ул. Первомайская, 210,
3 этаж, ауд. 2-32

Оснащена: специализирован­
ная мебель, 26 посадочных 
мест, компьютерное и муль­
тимедийное оборудование 
(проектор, ноутбук)

1. Операционная система 
“Windows”, договор 
0376100002715000045-0018439-01 
от 19.06.2015, свободно распро­
страняемое (бесплатное, не тре­
бующее лицензирования) про­
граммное обеспечение;
2. Программа для воспроизведе­
ния аудио и видео файлов “VLC 
Media Player” ;
3. Программа для воспроизведе­
ния аудио и видео файлов “ K-Lite 
Codec Pack”;
4. Офисный пакет “WPS office”;
5. Программа для работы с архи­
вами “7zip”;
6. Программа для работы с доку­
ментами формата .pdf “Adobe 
reader”;
7. Kaspersky Anti-virus 6/0 - № 
лицензии 26FE-000451-5729CF81, 
срок лицензии 07.02.2020.

Помещения для самостоятельной работы
Читальный зал ФГБОУ ВО 
«МГТУ»: ул. Первомайская, 
191, 3 этаж.

Читальный зал имеет 150 
посадочных мест, компью­
терное оснащение с выхо­
дом в Интернет на 30 поса­
дочных мест; оснащен спе­
циализированной мебелью 
(столы, стулья, шкафы, 
шкафы выставочные), ста­
ционарное мультимедийное 
оборудование, оргтехника 
(принтеры, сканеры, ксерок­
сы)

Операционная система 
“Windows”, договор 
0376100002715000045-0018439-01 
от 19.06.2015, свободно распро­
страняемое (бесплатное, не тре­
бующее лицензирования) про­
граммное обеспечение;
2. Программа для воспроизведе­
ния аудио и видео файлов “VLC 
Media Player” ;
3. Программа для воспроизведе­
ния аудио и видео файлов “ K-Lite 
Codec Pack”;
4. Офисный пакет “WPS office”;
5. Программа для работы с архи­
вами “7zip”;
6. Программа для работы с доку­
ментами формата .pdf “Adobe 
reader”;
7. Kaspersky Anti-virus 6/0 - № 
лицензии 26FE-000451-5729CF81, 
срок лицензии 07.02.2020.
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А н н о т а ц и я  рабочей  п р о гр а м м ы

учебной дисциплины Б1.Б.03 «Иностранныйязык»
направления подготовки бакалавров 21.03.02 Землеустройство и кадастры 
профиль подготовки «Землеустройство» 
программа подготовки Академический бакалавриат

Цель изучения курса - повышение исходного уровня владения иностранным языком, 
обучение практическому владению языком специальности для его активного применения в 
профессиональной деятельности.

Задачами курса являются:
- развитие умений чтения литературы по специальности с целью извлечения информации;
- формирование навыков и умений аннотирования, реферирования и перевода специальной 

литературы;
- обучение основным навыкам письма для ведения переписки и подготовки публикаций;
- развитие умений говорения в рамках знакомой профессионально ориентированной лексики;
- развитие информационной культуры.

Основные блоки и темы дисциплины:
Land surveying. Land cadastre. Urban cadastre. City planning. Design and layout of road systems. Land 
Market. Environmental protection. Foundation movements. Cartography. Map projections. 
Photogrammetry. Soil as a natural resource. Land use planning. Metrology. Land protection. Nature 
management. Land code. Land inventory. Landscape science. Life Safety.

Учебная дисциплина «Иностранный язык» входит в перечень курсов базовой части

В результате изучения дисциплины «Иностранный язык» у обучающегося формируются 
следующие общекультурные компетенции (ОК), предусмотренные ФГОС ВО:

- способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном 
языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия (ОК-5);

- способность к самоорганизации и самообразованию (ОК-7).
В результате изучения дисциплины бакалавр должен:

знать: о коммуникациях в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для 
решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия; нормы и 
правила самоорганизации и самообразования;
уметь: выстраивать коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном 
языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия; 
применить нормы и правила самоорганизации и самообразования;
владеть: способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и 
иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия; 
способностью к самоорганизации и самообразованию.

Дисциплина «Иностранный язык» изучается посредством практических занятий, 
выполнения контрольных работ, тестов, самостоятельной работы в виде подготовки устных 
сообщений по темам, переводов, заучивания лексических единиц и завершается экзаменом. 
Общая трудоемкость дисциплины составляет 360 часов (10 зачетных единиц).
Вид промежуточной аттестации: зачет (1,2 семестры), экзамен (3 семестр).

Разработчик:

опоп.

канд. соц. наук, доцент Т.М. Чеучева

Зав. выпускающей кафедрой 
по направлению ______ Ю.Н. Ашинов


